
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ  

Α. α) Διατάζει όλους τους διοικητές των λεγεώνων να εισάγουν/να φέρουν μέσα 

δημητριακά/στάρι στο στρατόπεδό (τους). Συμβουλεύει τους στρατιώτες (του) με αυτά 

τα λόγια: «Ακούω/Πληροφορούμαι ότι οι εχθροί πλησιάζουν· οι ανιχνευτές/κατάσκοποί 

μας αναγγέλλουν ότι αυτοί βρίσκονται κοντά. Πρέπει/οφείλετε να 

προσέχετε/φυλάγεστε από τη δύναμη/βία των εχθρών· γιατί οι εχθροί συνηθίζουν να 

εξορμούν από τους λόφους και μπορούν να κατασφάξουν τους στρατιώτες μας».  

β) Τότε ο Σουλπίκιος Γάλλος πραγματεύτηκε / μίλησε για τη φύση του ουρανού και τη 

στάση και τις κινήσεις των αστεριών και της σελήνης και με αυτό τον τρόπο έστειλε το 

στρατό πρόθυμο/με αναπτερωμένο το ηθικό στη μάχη. Έτσι οι ελευθέριες τέχνες του 

Γάλλου άνοιξαν το δρόμο για τη λαμπρή/ένδοξη εκείνη νίκη του Αιμίλιου Παύλου. 

Επειδή εκείνος είχε κατανικήσει τον φόβο του ρωμαϊκού στρατού, ο στρατηγός μπόρεσε 

να νικήσει τους αντιπάλους/εχθρούς! 

Β. 2.                               

μιλιταρισμός→milites/militum 

ρήμα→verbis 

λούστρος→lunae/illustrem 

πυγμαχία→pugnam 

μισεμός→misit 

Β. 6. α)  

frumentum: Είναι  αντικείμενο στο απαρέμφατο importare 

militum: Είναι γενική αντικειμενική ως ετερόπτωτος 
προσδιορισμός     στο caedem 

modo:   Είναι αφαιρετική (οργανική) του τρόπου στο misit 
   

alacrem: Είναι επιρρηματικό κατηγορούμενο του τρόπου    στο 
exercitum                                                    

aditum:   Είναι αντικείμενο  στο dederunt                                

      

           β) Caesar dicit se hostes adventare audire. 

           Το υποκείμενο του ειδικού απαρεμφάτου βρίσκεται πάντα  σε αιτιατική πτώση και   

           δεν παραλείπεται (λατινισμός).   

           Σημείωση: Βλέπε μάθημα XIV  (Respondit ille se esse Orcum.) 


